02.06.2023 19:04:18

DELIVERY NOTE : 83267737 DATE : REMOTE TRANSMISSION
VALEQO EMBRAYAGES
e VENDOR SHIPPING POINT SHIP T0 CUSTOMER
2G5 VALEO TRANSMISSIONS Magna BT S.p.A.
VALEGH EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR : Via dei Ciclamind 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODTGNO
Boite post. CS 70826
Route de Montreuil P ALY ©
§2630 ETRPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Onloading point : 14249 !
VAT ID No. : FR4343883418B6 FR-FRANCE ATTENTION TO : 4
Vendor caode : 91019349 Your contact Expedition en : 09.06.2023 at 19:04:15
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 09.06.2023 at 19:04:15
Term of payment : 60 days due net Order reason :
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 2510165000 630 PCE TBA-501627 1 116365243 105 116365243
550004200302 ! 1
FR-IT 1084010A !
TBA-501626 7 \%
TBA-501628 1 \Vﬁwp
' ..
KUEHNE-+NAGEL s«
ACCETTAZIONE MERCE PCE TBA-501627 1 116365244 105 116365244
Quantita dickiarata: AMVAW TBA-501626 7
Quantita effettiva: TBA~501628 1
Tipe Imballzaggio:
Quantita imballi: h.v PCE TBA-501627 1 116365245 105 116365245
s de d'imbalie: E
Conformita alle schede ./. TBA-501626 7
patacgealls ) . G. TBA-501628 1
3 Firma
- . PCE TBA-501627 1 116365246 105 116365246
0 Wﬁhﬁﬁ_o ..Nt TBA-501626 7
%) TBA~501628 1 FHOHF :
O WEHNES MAGEL sp
_ A D Lo LIS g (D Via dei £tacat - bk
SAGANV I PRV - ¢ AT, 0026 Wodugno (BA)
CARRIER —_— . - RANSIT LOCATION
Vehivle Nr B Total gross weight : 4379,84 KGM N .m m— NQN&
Trailer Nr : 111 Total net weight H 398B9,7% KGM
Transport ID < Total no. of handling units: 6 1 “ﬁm .
Transport Mode 1 Truck Total no. of boxes : 6 _.un“. ﬂ_mm_:\m Q—
. ; Veiica sy gualit: ooy
Incoterms : FCA Amiens Total volume 0,67  bBMD Q itg e ﬁ_zm:ﬁ— /]
: ] ] . SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
- & The ownership of the products remains with Received in goed shape wilhout damage due o transport
oy Valeo _mwmm 1/ 2
LT
.y until the total price has been paid by the
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<>rm0 EVMBRAYAGES
— VENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
RN Magna PT S.p.A.
VALE® EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS . L
. Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayageas Service Logistigque
. 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 703926 TTALY “
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249 4
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO . -
Vendor code + 91019349 Your contact Expedition on : 09.06.2023 at 19:04:15
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 09.06.2023 at 19:04:15
Order reason
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging | Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type _ Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
DCE TBA-501627 T 116365247 105 116365247
TBA-501626 7 A
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 116365248 105 116365248
TBA-501626 7 |
TBA-501628 1
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Auszullilen unter der Ver-
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rose
blau

——e . - — ruppnsm e eagEYE:
rose = Exemplaire de Fexpéditeur = Exemplaar voor afzenday
bleu ~ Exemnplalra du gestinataire

vert = Exemplalre du transporteur
Uil 2

biau = Exemplar far Empfinger

= Exemnplaar voor geadresseende
groen = Exemnptaar voor vervoerder

LIGHLU = CIOEUIPINY PEI WIS
rosa = Essemplane per mittente

Blu = Essemplam per destinatario
verde = Essemplara per transportaiore
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pink = Copy for sendar
blue = Gopy for i

green = Capy for camar
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grén = ExemEIar ;S; befordrer
INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE

g 55

Diese Beférderung unterdiegt troiz einer
gegenteltigan Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens fiber den
Beftérderungsvertrag Im intemationalen
StraBengiiterverkehr {CMR).

Ce transpori est soumls, nonobstant
toute clause contraive, & [a Con-
vention relative au contrat da trans-
port international de marchandises
par route (CMR),

Empfanger {(Name, Anschait, Land}

Dastlrataire {nom, adresse, pays) ‘é’t\j :@71_532‘ ™ !(1‘/3 .4? B
REN QN &1 SR

NIA ©G1 @iclAariion
"“fcx::gé ;dogDUGNO \L{

<=TALY

2

Frachtfchrer (Name, Anschrl-ft, Land}
‘Transpertaur (nom, adresse, pays}

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

16

3 Auslieferungsort des Gutes
Lial prévet pour la llvralson de a marchandise

Nachfclgende Frachifihrer {Name, Anschrift, Land}
Transparteurs succassifa (nem, adresse, pays

17

Land/Pays

. NG E.

Ort und Tag der Obemahma des Gutes
Lieu et date de Ia prise en charge de la

4

Ont/Lieu
P N |
= - Vorbehelte und Bemerkungan der Frachtfuhrar
Land/Pays -—L—Q C-:\—:(I “/) 18 Réserves el observailons des transporteurs
Datim/Date

Belgelligte Dokumente
Rocuments annexeés

5

Kennzelchen w. Nummem Anzaht der Packstiicke
Marques el numéros Nombre des cells

1oy

Art der Verpackung
Mada d'emballage

9
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DQffiz. Benennung f. d. BefSrderung*
Destgnation officielle de transpen™

Aoees Rl

17 Coilbben SeEpAsT ar

Statistiknummer

Umfang in m?
No, statistiqus H

1 1 2 Cubage m3

L2320 %}(\
oo
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Bruttagewicht In kg
kg

Polds brut,

Crlgr

/

Verp-Gruppa
Grouge
d'emballage

UN-Nummar
Numdro UN

UN

Tunnalbeschrénkungscode
Code de restriction
en tuansls

'Gafahmelle!muster-hlr
jNuméra d'aliquette

Nom
voit Nog

—
Wahrung
Mononale

zu zahlen vom:

-
19 A payer par: Esr!ngfén of

Absander
L'expéditair eslinatalre

Fracht
Piix de transport

EtmaBigungen
Réducilons

Anwelsupgen des Absenders {Zall- und sonstige amiliche Behandlunf;) Sondervorschriften
Instructions de Yexpédlteur (formalités douaniéres et aulres) Prescriptions particulitres
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Zwlschensumme
Sclde

Zuschlige
Supplémenis

Nebangebiihren
Frals

Senstiges
l.)I\.lersq +

1 4 Ruckerstatiung
Remboursament

1 5 =:ach!zahlun3sanweisungen
Prascription d'affranchissement

Zu zanlenda Gesamt-
summe/Jotal & paver

Besondere Yerelnbarungen
Conventions pariculigres
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